
 

2014-02-06 

The Cemeteries Act  
Application for Cemetery/Mausoleum, Columbarium or Crematory Licence /  

Demande de licence pour cimetière/mausolée, columbarium ou crématorium 
 

 
A. Type of Licence/Type de permis 
 

 Select all that apply / sélectionnées tous ceux qui s�appliquent 
 

Fee / frais 

  Initial cemetery or mausoleum licence / licence initiale de cimetière ou mausolée $       550.00 
  Renewal of above licence / renouvellement de la licence ci-dessus 275.00 
  Crematory / crématorium 110.00 
  Columbarium / columbarium 27.50

Indicate total amount owing / indiquez montant totale dû $             
 

B. Applicant Information / Renseignements du demandeur 
 

Name of applicant: 
Nom du demandeur : 
Name of owner: 
Nom du propriétaire : 
Business name: 
Nom de l�entreprise : 
Address: 
Adresse : 
City / Ville : 
 

Province : Postal Code: 
Code postale : 

Telephone number: 
 Numéro de téléphone : 

Cell number: 
numéro cellulaire : 

Fax number: 
numéro de télécopieur : 

Email address: 
adresse courriel : 

 
 

C. Applicant�s Declaration / déclaration du demandeur  
 

1. That the cemetery, columbarium, crematorium or mausoleum has had no variation to 
the contract form; or the application with the Trustee; or the municipality; or the 
acreage; or any fee without the approval of the Board, since the last renewal. / Que le 
cimetière, columbarium, crématorium ou mausolée a eu aucune variation de la forme 
du contrat, ou de la demande auprès du fiduciaire, ou la municipalité; ou la superficie; 
ou des droits sans l'approbation du Conseil, depuis le dernier renouvellement. 

 Yes / oui 
 

 No / non 
 

2. That the crematorium has had no variation to the crematory or method of operation; or 
facilities; or equipment since the last renewal. / Que le crématorium n�a eu aucune 
variation au crématoire ou son mode de fonctionnement, ou des installations, ou 
l'équipement depuis le dernier renouvellement. 

  Yes / oui 
 

  No / non 

3. That during the last fiscal year April 1, 2013 to March 31, 2014 I have complied with 
all requirements pursuant to The Cemeteries Act, regulation and amendments. / Au 
cours de la dernière année fiscale, le 1

er avril 2013 au 31 mars 2014, je me suis 
conformé à toutes les exigences en vertu de la Loi sur les cimetières, la 
réglementation et les modifications. 

  Yes / oui 
 

  No / non 

4. That the Corporation is in good standing with The Companies Office of Manitoba. / 
Que la Société est en règle avec l'Office des compagnies du Manitoba. 

  Yes / oui   
  No / non 

5. I attach a completed Application for owner or agent of an owner licence form. / 
J'attache une Demande de propriétaire ou l'agent d'une forme de licence de 
propriétaire. 

  Yes / oui   
  No / non 

 
I MAKE THIS DECLARATION conscientiously believing it to be true and knowing that it is of the same force 
and effect as if made under oath and by virtue of �The Canada Evidence Act�. 

 
DECLARED before me at the CITY / TOWN of ________________________           , in the Province of 

Manitoba, on this ________day of                               , 2014. 

    

 

     

(Signature of applicant / signature du 
demandeur) 

 (Commissioner for Oaths or Notary Public / 
commissaire à l'assermentation ou un notaire 
public) 

 

 

 

 (Expiry date / date d�expiration) 

(See instructions on reverse / voir les directives au verso) 

 



 

   

 

D. Instructions / directives 
 Complete the application in full. / Remplissez toutes les parties de la demande. 

 Include a cheque in the amount of the total fee indicated above, payable to �Funeral Board of Manitoba� 
/ Inclut un chèque au montant total des frais indiqué au-dessus, à l�ordre du « Conseil des services 
funéraires du Manitoba ». 

 Mail complete package to the Funeral Board of Manitoba, 254 Portage Avenue, Winnipeg MB 
R3C 0B6 / Faire parvenir le paquet complet au Conseil des services funéraires du Manitoba au 254 

avenue Portage, Winnipeg (Manitoba) R3C 0B6. 

Note / Notez : 
 If you require the services of a Notary Public or Commissioner for Oaths, please contact the Funeral 

Board of Manitoba at 204-947-1098 to make an appointment. There is no charge for this service. / Si 
vous avez besoin des services d'un notaire ou d�un commissaire à l'assermentation, s'il vous plaît 

communiquer avec le Conseil des services funéraires au 204-947-1098 pour prendre rendez-vous. Il 
n�y a aucun frais pour ce service 
 

 The Funeral Board of Manitoba must be notified of all changes to any of the information provided in this 
application. / Le Conseil des services funéraires du Manitoba doit être avisé de tout changement des 

informations indiquer sur cette demande. 
 

 


